
INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ:
Les produits doivent être utilisés exclusivement pour l‘usage prévu par le fabricant. Dans ce cas, il s‘agit d‘unités 
de fi ltrage destinées à la préfi ltration de l‘eau du robinet, ainsi que des eaux de surface et qui ne fournissent pas 
une eau de boisson. Pour obtenir de l‘eau potable, des technologies de traitement supplémentaires sont nécessai-
res, en fonction du type de pollution et/ou du degré de contamination de l‘eau.

INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT:

À la livraison, les cartouches fi ltrantes sont préinstallées dans les boîtiers de fi ltre. Vérifi ez donc l‘étanchéité des unités fi ltran-
tes lors de la mise en service! Installez la fi ltration en cascade à trois étages avec dérivation sur un mur en utilisant un matériel 
de montage approprié et intégrez l‘unité dans votre système de tuyaux existant, par exemple dans votre système d‘eau claire 
- si possible, prévoyez une pièce en T derrière le dernier fi ltre afi n de pouvoir jeter les premiers litres et empêcher cette eau 
d‘arriver dans le réservoir.

≥ TRAITEMENT DES EAUX DE SURFACE

 1. Pour l’aspiration de l‘eau de surface une unité qui augmente la pression (pompe) est nécessaire.
  - En fonction du choix de la pompe, il peut être nécessaire de pomper d‘abord l‘eau dans la pompe pour  
  purger la tête de pompe

 2. Fermer le robinet 1 (dérivation)  et ouvrir le robinet 2  et  ainsi que la pièce en T 
  précédemment installée après l‘unité de fi ltration afi n de pouvoir jeter les premiers litres traités

 3. Raccorder la pompe et l‘unité de fi ltration sur le côté entrée d‘eau  et assurer une alimentation 
  électrique adaptée à la pompe

 4. Démarrer la pompe et rincer les fi ltres avant chaque utilisation pendant au moins 30-60
  quelques secondes avant de remplir le réservoir

 5. Placer la pièce en T après l‘unité de fi ltrage en position de remplissage du réservoir

≥ TRAITEMENT DE L’EAU DU ROBINET

 1. Raccorder un tuyau approprié sur le côté entrée d‘eau  au raccord compatible Gardena® et connecter  
  le tuyau du côté arrivée d‘eau au tuyau d‘alimentation en eau - ne remplissez pas encore le réservoir  
  avec de l‘eau

 2. Ouvrir le robinet 1 (dérivation)  et  et fermer le robinet 2  ainsi que la pièce en T précédemment  
  installée après l‘unité de fi ltration pour pouvoir jeter les premiers litres traités

 3. Ouvrir la conduite d‘alimentation en eau

 4. Rincer les fi ltres avant chaque utilisation pendant au moins 30 à 60 secondes avant de remplir le réservoir

 5. Placer la pièce en T après l‘unité de fi ltrage en position de remplissage du réservoir

INSTRUCTIONS D‘UTILISATION
FILTRATION EN CASCADE À 3 ÉTAGES AVEC DÉRIVATION (BYPASS)






Modèle: FL21BP-M

Modèle: FL21BP-S

Modèle: FL21BP-M90

Modèle: FL21BP-S90
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≥ NORMES D’EXPLOITATION HYGIÉNIQUE DU SYSTÈME D’EAU CLAIRE

Outre les technologies de traitement appropriées, l’entretien du système d’eau claire joue un rôle important pour assurer un 
fonctionnement hygiénique. La Norme DIN 2001-2, par exemple, parle d’un calendrier trimestriel de nettoyage/ désinfection 
et d’entretien (pour un usage commercial, tel que la location) afi n de garantir la sécurité hygiénique à bord des véhicules de 
loisirs.

RECOMMANDATIONS CONCERNANT LES INTERVALLES DE NETTOYAGE (BASÉES SUR LA NORME DIN 20012):

› Si le système d‘eau claire est utilisé exclusivement <<en vacances>> et que la qualité de l‘eau est celle de l’eau 
du robinet: 1 à 2 fois par an  

› Pour les voyages de longue durée et le traitement des <<eaux de surface>>: 2 à 4 fois par an
(la filtration en cascade et une deuxième étape de désinfection sont nécessaires)

Cela inclut: Nettoyage et désinfection du système d’approvisionnement en eau potable, y compris des unités de préfi ltration, 
du réservoir, des tuyaux, des dispositifs de traitement de l’eau (Biolite®, boîtiers de fi ltre, etc.), robinetterie, chaudières, chasse 
des toilettes et matériaux auxiliaires pour le remplissage (tuyaux, arrosoirs, etc.).

≥ CHANGEMENT DE FILTRE

En ce qui concerne les intervalles de changement des fi ltres, le type de fi ltre ainsi que son utilisation sont importants. Le 
facteur décisif est bien sûr toujours la charge de saleté ou la charge maximale de solides dans les différents fi ltres. Pour 
une meilleure planifi cation, les valeurs indicatives suivantes peuvent être prises en compte:

CONSEIL:
Pour rappel, utilisez les autocollants inclus dans la livraison lors de l‘échange des cartouches fi latrantes. Après 
utilisation, laissez les cartouches sécher à l‘air en ouvrant les boîtiers et en les retirant. Si on laisse les pré-fi l-
tres sécher à l‘air après utilisation, la croissance microbienne sur les fi ltres sera réduite. Cela permet d‘éviter 
toute altération du goût de l‘eau et de garantir non seulement un fonctionnement hygiénique, mais aussi une plus 
longue durée de vie du fi ltre.

Pré-fi ltre Filtre à charbon actif Filtre combiné/Filtre stérile

Eaux de surface: tous les  mois Eaux de surface: tous les  mois Eaux de surface: tous les  mois

Eau du robinet: tous les -  mois Eau du robinet: tous les  mois Eau du robinet: tous les  mois

VOLUME DE LA LIVRAISON

1 x fi ltration en cascade à 3 étages avec bypass
1 x jeu de fi ltres (préinstallé)
1 x clé de fi ltre
1 x bague d’étanchéité du boîtier (pièce de rechange)
1 x set d’autocollants pour le changement de fi ltre

ACCESSOIRES RECOMMANDÉS

Pompe à membrane, y compris aspiration fl ottante

Pompe à membrane pour le prélèvement de l’eau 
avec aspiration fl ottante et tamis fi ltrant
(maillage de 1 mm) pour l‘aspiration des eaux de 
surface. Longueur du tuyau: environ 4m.

Modèle: P8400144A-12-AB (12 VDC)
Modèle: P8400144A-24-AB (24 VDC)

ACCESSOIRES RECOMMANDÉS

Pompe à membrane, y compris aspiration fl ottante

Pompe à membrane pour le prélèvement de l’eau 

(maillage de 1 mm) pour l‘aspiration des eaux de 



INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ:
Les produits doivent être utilisés exclusivement pour l‘usage prévu par le fabricant. Dans ce cas, il s‘agit d‘unités 
de fi ltrage destinées à la préfi ltration de l‘eau du robinet, ainsi que des eaux de surface et qui ne fournissent pas 
une eau de boisson. Pour obtenir de l‘eau potable, des technologies de traitement supplémentaires sont nécessai-
res, en fonction du type de pollution et/ou du degré de contamination de l‘eau.

INSTALLATION AND OPERATION:

On delivery the fi lter elements are pre-installed in the fi lter housings, therefore check the fi lter units for leakage during com-
missioning! Mount the 3-stage cascade fi ltration with bypass on a wall using suitable mounting material and integrate the unit 
according to your existing pipe system, e.g. in your fresh water system. If possible, fi t a T-piece behind the last fi lter so that you 
can discard the fi rst litres of treated water and not fi ll it into the tank.

≥ SURFACE WATER TREATMENT

 1. A pressure boosting unit (pump) is required to suck in surface water. Depending on the pump selection,  
  it may be necessary to pump water through the pump fi rst to deaerate the pump head.

 2. Close valve 1 (bypass)  and open valve 2  and  and the previously installed T-piece after the  
  fi lter unit to be able to discard the fi rst litres of of treated water.

 3. Connect the pump to the system on the water inlet side  and ensure a suitable power supply 
  for the pump.

 4. Start the pump and rinse the fi lters for at least 30-60 seconds before each use before fi lling your tank.

 5. Place the T-piece after the fi lter unit in the tank fi lling position.

≥ TREATMENT OF TAP WATER

 1. Connect a suitable hose on the water inlet side  on the Gardena® compatible connector and connect  
  the water inlet hose to the water pipe to be treated - do not fi ll the tank with water yet.

 2. Open valve 1 (bypass)  and  and close valve 2  and the previously installed T-piece after the  
  fi lter unit to be able to discard the fi rst litres of treated water.

 3. Open the supply water pipe to be treated.

 4. Rinse the fi lters before each use for at least 30-60 seconds before fi lling your tank.

 5. Place the T-piece after the fi lter unit in the tank fi lling position.

OPERATING INSTRUCTIONS

3-STAGE CASCADE FILTRATION WITH BYPASS






Model number: FL21BP-M

Model number: FL21BP-S

Model number: FL21BP-M90

Model number: FL21BP-S90
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≥ STANDARDS FOR HYGIENIC OPERATION OF THE FRESH WATER SYSTEM

In addition to the right treatment technologies, the maintenance of the fresh water system plays an important role in ensuring 
hygienic operation. The DIN 2001-2 standard, for example, speaks of a quarterly cleaning, disinfection and maintenance 
schedule (for commercial use, e.g. rentals) to ensure hygienic safety in mobile vehicles. 

BASED ON DIN 20012, WE RECOMMEND THE FOLLOWING CLEANING INTERVALS:

› When using the fresh water system exclusively „on holiday“ and with a tank of tap water quality: 1-2 times a year
›  For long-term trips and treatment of „surface water“: 2-4 times a year 

(cascade filtration and a second disinfection stage required).

This includes: Cleaning and disinfection of the drinking water supply system including prefi ltration units, tank, pipes, water 
treatment components (biolite®, fi lter housing etc.), fi ttings, boilers, toilet fl ushing and auxiliary materials for fi lling (hoses, 
watering cans etc.).

≥ FILTER CHANGE

When it comes to the subject of fi lter change intervals, the type of fi lter and its use are important. The decisive factor 
is of course always the dirt load or the maximum load of solids in the individual fi lters. In principle, the better the pre-
fi ltration, the longer the subsequent fi lter cartridges can be used. For a better planning, the following guide values can 
be assumed:

PRACTICAL TIPS:
Use the fi lter change stickers included in the scope of delivery as a reminder. Let the fi lter elements dry out in 
the air after use by opening the housings and removing them. This will reduce microbial growth on the fi lter and 
prevent the water‘s taste being impaired by adhering contaminants. This not only ensures more hygienic opera-
tion of the fi lters, but also a longer service life (period of use) of the elements.

Pre-fi lter Activated carbon fi lter Combined fi lter /sterile fi lter

Surface water: every  months Surface water: every  months Surface water: every  months

Tap water: every - months Tap water: every  months Tap water: every  months

SCOPE OF DELIVERY

1 x 3-stage cascade fi ltration with bypass
1 x fi lter cartridge complete set (pre-installed)
1 x fi lter key
1 x housing sealing ring (spare part)
1 x set of fi lter change stickers

RECOMMENDED ACCESSORIES

Membrane (diaphragm) pump incl. fl oating extraction

Membrane (diaphragm) pump for water suction with 
fl oating extraction and fi lter screen (1mm mesh size) for the 
suction of surface water. Length of the hose: approx. 4m.

Item no.: P8400144A-12-AB (12 VDC)
Item no.: P8400144A-24-AB (24 VDC)

Membrane (diaphragm) pump incl. fl oating extraction

Membrane (diaphragm) pump for water suction with 
fl oating extraction and fi lter screen (1mm mesh size) for the 
suction of surface water. Length of the hose: approx. 4m.


